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d e la loi fédér a le sur la propriét é industrielle, acquéri r l'exclusivité d 'un tel titre 
sans prétendre r égir la profession. 

* n Meeting of foreign language translators at Ottawa 
March 24, 1958 : 

A m eeting of foreign la n g uage tr::tns lators was h eld on the evening of Ma r ch 
24, 1958, a t the National R esearch Council on Sussex Drive for the purpose of 
organizing a new societ y of tra nslato1·s a nd interprete r s. About forty prospective 
m embers were in a ttenda nce. Dr. D . 1. La lkow, Chief of the Foreign L a nguages 
Division of the Secretary of S tat e Department's Bureau for T ran sla tions, presided. 
Miss D . J . ·wright act ed as secreta r y. 

Mr. D. A. Sincla ir read a t en-poi nt lis t of proposed aims for the new socie t y, 
a fter which Dr. Lalkow addressed the m eeting on some of the problem s that face 
tra nslators in Canada, with particu lar emphasis on the Jack of unde rstanding so 
often en countered on the part of som e people who seem ed to expect a " while -you­
wait" service in a nything from Gree k to Chinese a nd on any s ubject under the s un . 
H e fel t tha t a society of the kind contemplated cou ld do a great deal towards 
dis pelling this kind of public ignorance, as well as improving the s ta ndards of the 
profession a nd gaining m ore prestige fort it. 

Dr. Lalkow then called on Mr. E. Bouch er , President of the Societ y of Tra n sla­
tors a nd Interpreters of Cana da, who talked brie fly a bout the history of that 
organization , its purposes a nd relat ions hip to t he Interna tiona l Federation of 
Trans lator s. Whi le ma king it c lear that he could not on thi s occasion m a ke a ny 
commitments on beha lf of the nationa l organ ization h e neve rtheless expr essed the 
hope tha t the fore ig n la nguage tra ns la tors would eventua ll y be a ffiliated wit h it 
a nd tha t both for eig n la ng uage a nd b iling ual tra ns la tors w ould in future co-opera t e 
c losely in a dva ncing the interest s of the e n t ire profession . 

Following Mr. Boucher' s talk, Mr. G regory Be lkov proposed a r esolution tha t a 
society of fore ign language t ran slators be formed in Otta wa on the basis of the t e n 
points p r evious ly presented . After a lively discussion this r esolutions was adopte d 
and a committee was e lec ted consisting of Mr. G. Antolcic h , Mr. E . R. Hope, Dr. P. 
J. Wie ns, Dr. F. Bohatirchuk, Mr. G. Belkov a nd Mr. D . A . Sinclair t o draft a 
constitution for submission to a future m eeting of the m embers. 

n Nouvelles de la Corporat.ion : 

D epuis n otre dernière communication a u s ujet de la Corpora tion des traducteurs 
professionnels du Québec, de nombre ux événem ents ont contribué à mettre certa ins 
de nos collègues en évidence. En premier lie u , la Corpora tion a t enu son dîner 
a nnuel a u Centre Socia l d e l'Unive r sité de Montréal, le 3 mai dernier . D e très nom­
breux a mis de la traduction étaient venus entendre MM. Pie rre Da via ult, J ean-Pa ul 
Vinay et J ean-Marie Laurence discuter de différ ents problèm es à l'émission "La 
langue bien pe ndue". La soirée a connu un franc s uccès, grâce aux e fforts d e l'or­
ganisateur, M . Nolin Trudeau. 

M. Ma r cel P aré s 'est égalem ent d is ting ué lors d 'une confér e nce "ma gistrale" 
qu'il fut invité à prononcer à l'occasion de la colla tion des grades de l'Ins titut de 
Tra du ction, le 7 m a i dernier.2 L e même jour , M. H ector Fontaine, président 
de !'Agence Canadienne de Publicité, a nnonçait la n omina tion d'André d'Allema gne, 
sy ndic de la Corporation, a u post e de che f du service fra nçais de cette agence. 

L e président de la Corporation, M. Fernand Beauregard, a é t é d élégué comme 
observateur à la Conférence de !'Orga nisation Interna tiona le du J ourna lism e qui 
tenait ses assises e n Roumanie. M. Beauregard s'est envolé de Montréal pour passe r 
par P a ris, Munich , Vienne, Budapest et B ucarest. Qua ra nte -cinq pays étaient r e­
présentés à ce congrès, dont quelques-unes des p uissances occidenta les, notamment 
l'Amérique la tine , le J a pon , le Mexique, le Ca nada et les Etats-Unis. 

L e 18 juin dernier, la Corporation s'est chois i un nouveau con seil lors des élec-

2 Of. Journal des Traducteurs, Ill. 
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ti a ns gé né r a les t e nues à l 'école D 'Ar cy McGee. En voic i la composition : PrésicLent : 
F e rna nd B eaurega rd ; vice-prés ident : André d 'A llem agn e; trésorier : R oger Moisan ; 
secrétaire : Simon n e D a igneault; syndic : Ga brie l Lang la is; direc teurs : Andrée Fra n­
coeur, Marcel P a r é , A drie n Robita ille, Eugèn e Lafond . 

Trois nouveau x m embres ont é t é agr éés a u c ours de la de rnière r éunion du 
Con seil; ce s ont M lle :Monique Va le ntine e t MM. Fréd é ric Pha n e uf e t André Turbide. 
CTPQ . 

n Ouverture des cours à l'Institut de Traduction : 

L'o uvertu r e des cours d e tra du c tion de l 'Institut d e T radu c tion , inc ., a ffili é à 
l'U niver sité de Montréal, est fix ée a u 2 oc tobre proch ain , da te limite pour ]'inscrip tion , 
e t se fe ra, comme pa r le passé à l'école D 'Arcy M cG ee à 7 h. 30 du soir. T ous les 
é tudia nts qui n e sont pas porte u rs d 'un certificat de l è re ou de 2e a nnée de l 'Institut 
de T r a duc tio n devront s e présente r le j eudi, 2 oc tobre, pour l 'ex a m e n d 'admission qui 
p ermettra de les c lasse r da n s le degr é qui leur convient, c'est-à-dire d 'après le urs 
conna issan ces a cq uises da n s les la n g u es a n g la ise e t fr a n çaise . 

On est prié de se prés ente r à la m èm e da te e t a u m êm e endroit pour l 'inscription 
a u x cou r s d e sty lis tique fr a n çaise e t a n g la ise q u i débuteront le j e udi s uiva nt, soit 
le 9 octobre à 7 h. 30. 

n Diplômés de Paris 

L 'Ins t itut de Tra du c tion qui pré pa r e ch a que a nnée de s candidats pour l 'obtention 
du diplôme d'é tudes de la ngues viva ntes décerné pa r la So ciét é pour la Propagation 
cles Lan giies Etrangères en France, dont le s iège socia l est à P a ris, a présenté huit 
candida ts a u x e xa m en s de juin dernier , e l tou s v iennent de r ecevoir leur diplôme 
d ' I n terprè t e e t de Cor responda n cie r Commer c ia l, degré s upérie ur. 

Ces h e ure ux lauréat s sont : Mlle Huguette B ellie r , Mme B erthe Cha r e tte, Mlle 
J eann e Dion (a vec la m ention "Bie n " ), Mlle Thér èse Dumesnil , M . Jacq u es Hervé, 
M . Lu cie n Julie n, Mlle L éoni e P e r r y, e t M lle E s te lle S irois. Les nouvea ux d ip lômés 
s'inscriron t cette a nnée pour les cours prépara nt a ux exam e ns pour l 'ob t e ntion du 
"diplôme Littéraire e t Pédag ogique" d e la m êm e Sociét é . 

D 'autre pa rt, s ix candida t s de la Soc ié t é pour la P ro paga tion des Lang u es Etra n­
gèrés e n Fra nce recev ront le dip lôm e de compéte n ce e n tra du ction b ilingue d e l'I ns­
t itiit d e 1'rad1wtion. 

A tous ces la uréats, l ' Institut d e T r a du c tion offre ses s incères f élicita t ions e t 
forme de s v oe ux pour qu e le s u ccès couro nn e leur tra va il a u ss i bien qu e le urs é tude s . 

- TRADUCTION 
Cours avaincé de traductio1n de l'anglais au hançais 

et vice versa. 
Cours de stylistique anglaise et française 

(cours du soir) 

INSTITUT DE TRADUCTION 
INSCRIPTION : date limite, JEUDI, 2 OCTOBRE à 7h.30 p.m. 

-

Ecole d' Arcy McGee, 220 ouest, ave1nue des Pins, Montréal 

Demandez notre prospectus et inscrivez-vous dès maintenant en écrivant à l'INSTITUT' 
DE TRADUCTION. 410. avenue Wiseman. Outremont-Montréal 8, ou signalez CR. 

1-5879 entre 9 h. et 11 h. a.m .. ou entre 2 h. et 5 h. p.m. 
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